Le sale
The rooms and balls
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Sala 3: Salone delle teste, The Ballroom, o |
126 mq. / m.sq. : y

Sala 4: Sala degli specchi,
The Hall of Mirrors, 36 mq. / m.sq.

Sala 5: 25 mq. / m.sq.

Sala 6: Sala dell'incannucciata, ]
The Hall of “incannicciata’, i 1 Y
66 mq. / m.sq.

Sala 7: 25 mq. / m.sq.

Sala 8: 71 mq. / m.sq.

Sala 9: 40 mq. / m.sq.

Sala 10: 22 mq. / m.sq.

Sala 11: 37 mq. / m.sq.

Sala 12: Sala di Minerva e Mercurio,
The Hall of Minerva and Mercurm
72 mq. / m.sq. Mromee——

Sala 13: 33 mq. / m.sq. L

Sala 14: 35 mq. / m.sq.

Sala 15: 35 mq. / m.sq.

Sala 16: 60 mq. / m.sq.

Sala 17: 25 mq. / m.sq.

Sala 18: Vestibolo, The Vestibule,
160 mq. / m.sq.

19: Belvedere
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scalone ascensore entrance
main scale lift



Generating
awareness

18 sale da 25 a 150 mq.
superficie espositiva interna 740 mq.

parcheggio per 150 auto

location per riprese
televisive e cinematografiche

presentazioni di prodotti

18 rooms from 25 to 150 m.sq.
internal exbibition area of 740 m.sq.
car park for 150 cars

location for television and filming

Pproduct presentation

Generare
awareness




This architecture and its e
motions are just

a step away from the ruins
of Hercolaneum.

Sale banchetti per 500 posti
Salone delle feste per 100 posti

aree esterne 1.000 mq

banchetti all'aperto per 1.000 persone
banguet balls for 500 persons

ballroom for 100 persons

external area 1.000 m.sq.
open-air banguers for 1.000 people

Architettura ed emozioni
ad un passo

dagli scavi

di Ercolano.




Spaces for events
and meetings

5 sale per conferenze

da 50 a 150 posti

capacita totale 400 posti
salette per meeting da 20 posti

3 conference halls for 50 0 150 persons
total capacity 400 persons
mieeting rooms for 20 persons
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Spazi per eventi
€ incontri




CAMP OLIETO

Herculaneum




